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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C oder D.
This product contains a light source of energy efficiency class C or D.
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@ Netzanschluss bitte nach den landerspezifischen Errichtungsbestimmungen tatigen. Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die komplette Leuchte ersetzt werden. Verwendung nur im Innenbereich. Bedienungsanleitung fiir spatere
Verwendung aufbewahren. @ Connect to the power supply in accordance with national regulations. The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. Indoor use only. Retain the operating instructions for later use. ® Connexion & I‘alimentation
conformément aux normes en vigueur. La source lumineuse n‘est pas remplagable, lorsque celle-ci arrive au terme de sa vie utile, I'ensemble du luminaire doit étre
remplacé. Convient a un usage intérieur seulement. Conserver la notice d’utilisation pour toute consultation ultérieure. © Effettuare I'allacciamento alla rete secondo
le norme di installazione vigenti nel paese d’utilizzo. La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non puo essere sostituita; al termine della durata
della sorgente luminosa occorrera sostituire Iintero apparecchio di illuminazione. Solo per applicazioni per interni. Conservare le istruzioni per I'uso per successiva
consultazione. ® La conexion a red debe de realizarse siguiendo las normas especificas de cada paises. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; una
vez alcanzado el fin de su vida Util se debe sustituir toda Ia luminaria. Slo para el uso en el interior. Conservar las instrucciones de uso para posteriores consultas.
® Ligar a fonte de alimentacéo, de acordo com a regulamentagao nacional. A fonte de luz desta lampada né@o pode ser substituida; quando a fonte de luz alcancar
o fim do seu ciclo de vida, toda a Iampada devera ser substituida. Apenas para uso em interior. Conservar o manual de instrucoes para utilizagcao futura. @ @ H ouv-
5eon pe TNV TIapoxr) PEVHATOG va yiveTal cuHWVa e TIG EBVIKEG Tipodlaypadég. H Tinyr) pwtog autrig Tng Auyviag ev propei va aviikataotabei. ANGETe oAokAnpn
N Auxvia, otav n Tinyr Pwtdg OAOKANPWIEL Tov KOKAO Cwig TNG. Ma ecwTepikr Xprion povo. OL odnyieg xpriong TIPETEEL va GUAACOOVTAL YIa LETAYEVETTEPN XPrion. @
Aansluiten op het lichtnet, conform de nationale regelgeving. De lichtbron van deze armatuur kan niet worden vervangen; als de lichtbron het einde van zijn levensduur
heeft bereikt, moet de hele armatuur worden vervangen. Alleen voor binnengebruik. Bedieningshandleiding voor later gebruik bewaren. & Nétanslutning skall ske
enligt nationella bestammelser. Ljuskéllan i denna armatur kan inte bytas ut; nar ljuskllans livscykel 4r slut maste hela armaturen bytas ut. Endast for inomhusbruk.
Spara bruksanvisningen for senare anvéndning. @ Kytkenta verkkoon kansallisten ohjeiden mukaan. Taman valaisimen valonldhdetta ei voi vaihtaa; kun valonldhde
saavuttaa kéyttdikansa péén, koko valaisin on vaihettava. Ainoastaan sisékéyttdén. Silyta kayttdohje myshempaé kayttda varten. @ Koble til stromforsyningen i
henhold til nasjonale bestemmelser. Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar, nér lyskilden nar slutten av levetiden, mé& hele armaturen skiftes ut. Kun for innen-
ders bruk. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk. @ Nettilslutning jf. landespecifikke bestemmelser. Lyskilden til dette armatur kan ikke udskiftes. N&r lyskildens
levetid er ophert skal hele armaturet udskiftes. Kun til indenders brug. Gem betjeningsvejledningen til senere brug. @ Pfipojeni k sitovému napéti dle platnych narod-
nich norem. Svételny zdroj ve svitidle neni vyménitelny; kdyz zdroj dosahne konec Zivotnosti, je potfeba vyménit celé svitidlo. PouZiti pouze v interiéru. Uschovéjte
ndavod pro budouci poutziti. BbiNonHUTL NOAKIIOYEHNE K CETU B COOTBETCTBIN C MPUHATLIMA B JAHHOI CTpaHe Npasuiamn MoHTaxa. MICTo4HNK ceeTa AaHHoro
CBETU/bHVKA HE 3aMEHSIETCS; MOCTE UCTEHEHNS CPOKA Cy)XGbl UCTOHHIKA CBETA CeAYeT 3aMEeHUTb BECh CBETUSIbHUK. [1/15i MCMOb30BaHMs! TONBKO BHYTPY MOMe-
LeHuit. PYKOBOACTBO N0 9KClyaTtauum cregyet CoxpaHuThb Ansi MoceayoLUero MCrosb30BaHms. @ Csatlakoztassa a tapegységbe a helyi elGirasoknak megfeleléen.
A vildgitétest fényforrésa nem helyettesithetd; ha a fényforras eléri végso élettartaimat, a teljes vilagitotestet ki kell cseréini. Kizardlag beltéri hasznélatra. Orizze meg
a kezelési Utmutatét a késébbi hasznalat céljabdl Zasilanie nalezy potaczy¢ zgodnie z wymaganiami odpowiednich norm. Zrodfa $wiatta w niniejszej oprawie nie
mozna wymienia¢; po zakonczeniu jego zywotnosci nalezy wymieni¢ catg oprawe. Tylko do uzytku w oswietleniu wewnetrznym. Instrukcje obstugi zachowa¢ do
pdzniejszego wykorzystania. @ Zapojte do el. privodu podia predpisanych noriem. Svetelny zdroj v tomto svietidle nie je vymenitelny; ked dosiahne svetelny zdroj
koniec Zivotnosti, je potrebné vymenit celé svietidlo. Pre pouZitie v interiéri. Uschovajte navod pre buddce pouzitie. @ Priklju¢itev na omreZje opravite v skladu z ve-
liavnimi nacionalnimi predpisi. Svetlobni vir svetilke ni zamenljiv; ko svetlobni vir doseze konec svojega iivljenja potrebno je zamenjati celotno svetilko. Samo za no-
tranjo uporabo. Navodilo za uporabo shranite za kasnejSo uporabo. @ Sebeke baglantisini liitfen tlkeye 6zgl kurulum kurallan gercevesinde yapiniz. Bu armatirin
151k kaynag degistirilemez; 1sik kaynaginin kullanim émru sona erdiginde tiim armaturtin degistirilmesi gerekir. Sadece kapali alan kullanimh. Kullanim kilavuzunu daha
sonra kullanmak tizere saklayin. @ Molimo izvrSite mrezni priklju€ak prema specifi¢nim nacionalnim odredbama o njegovom izvrenju. Svjetlosni izvor ove svjetiljke
nije zamijenjiv; kada svjetlosni izvor dostigne kraj svog uporabnog vijeka potrebno je zamijeniti cijelu svjetiliku. Samo za unutarnju uporabu. Spremite upute za upora-
bu za naknadnu uporabu. @ Conectati la sursa de tesiune conform prevederilor din tara in care va aflati. Sursa de iluminare a acestui corp de iluminat nu poate fi
inlocuitd; cand aceasta ajunge la sfarsitul vietii utile trebuie inlocuit intreg corpul de iluminat. Utilizare numai la interior. Pastrati instructiunile de utilizare pentru a le
consulta in viitor. @ Csbp3BaHETo KbM 3aXPaHBALLIOTO HAaNPEXXeHIe fja Ce HanpaBil B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE Hape6u. VIBTOYHNKBT Ha CBET/MHA Ha TOBA OCBe-
TUTENHO TSNO HE MOXE /1a C& CMEHS!; KOraTo eKCTIOaTaLMOHHUST XKVBOT Ha M3TOYHIKA Ha CBETNHA CBLPLLI, TPSIGBA f1a CE CMEHY LIANIOTO OCBETUTENHO T5ino. Camo
3a BbTpeLUHa ynotpe6a. 3ana3saHe Ha PBKOBOACTBOTO 32 O6CNY>KBaHe 3a No-HaTaTblUHA ynoTpeoa. @ Elektrivorkku thendamisel jélgida kohalikke elektripaigaldis-
te ehitamise eeskirju. Selle valgusti valgusallikas ei ole vélja vahetatav; kui valgusallikas on joudnud oma eluea I6ppu, tuleb vélja vahetada kogu valgusti. Ainult sise-
ruumides kasutamiseks. Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutuseks alles. @ Prijunkite prie maitinimo $altinio atsizvelgiant j nustatytus valstybinius reikalavimus.
Sio Sviestuvo $viesos $altinis nekeigiamas; paslbawg%us Sviesos Saltinio eksploatacijos terminui reikia keisti visa Sviestuva. Skirtas naudoti tik vidaus salygomis. Nau-
dojimo instrukcila i§saugoti vélesniam naudojimui. @ Pievienojiet barosanas kabeli saskana ar nacionalajiem standartiem. Si gaismek|a gaismas avots nav aizstajams,
kad gaismas avots sasniedz savu darbibas ilgumu, nepieciesams aizstat visu gaismekli. Izmantosanai tikai iek3telpas. Saglabajiet lietosanas instrukcijas turpmakai
izmantos$anai. @ Molimo da mrezni priklju¢ak provedete prema specifi¢nim nacionalnim odredbama o njegovom provodenju. Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamen-
ljiv; kada svetlosni izvor dostigne kraj svog upotrebnog veka potrebno je zameniti celu svetiliku. Samo za unutrasnju upotrebu. Sacuvajte uputstvo za upotrebu radi
naknadne upotrebe. MigKnto4eHHs oo enekTpomepexi 3AiCHIoBaTH Y BIfNOBIAHOCTI A0 MOHTAXKHNX HOPM KOXXHOI OKpemoi KpaiHu. [kepeno CBitna Ljsoro cBi-
TUNbHUKA HE MOXKe BYTU 3amiHeHe; KON [pKepeno CBiTna Aocsrae KiHus TepMiHy ekcruiyarauji cnif, 3amMiHUTU BECb CBITUbHUK. JILie Ans BUKOPUCTaHHS ycepeayHi
npumiteHHs. 36epiraiiTe IHCTPYKLItO 3 ekcrnyaTaLlii 5 NOAANbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.
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Order number L | B16 C16
51FT107N460A 1560 1390 1.75 <16 <27
51FT107N480A 1560 1390 1.75 <16 <27
51FT107N4AOA 1560 1390 1.76 <12 <20
51FT10DN460A 1570 1390 1.92 <21 <35
51FT10DN480A 1570 1390 1.92 <21 <35
51FT10DN4AOA 1570 1390 1.92 <21 <35
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Monsun®31 tube

220...240V
50/60Hz

(6)]

1FT10D...

[ 220...240V
E 50/60Hz

W

27...10mm?

10...12 "3x 2.5mm?
3x 1.5mm?

3

40 28...14mm?

51FT107...

&

24mm

51FT10D...

&

32mm

3

siTeco



